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Примерная программа дополнительного образования по китайскому языку составлена на основе компонента образовательного учреждения в соответствии с государственным стандартом основного общего образования и базисным учебным планом.

Примерная программа конкретизирует содержание предметных тем, дает примерное распределение учебных часов по темам курса и рекомендует последовательность изучения тем и языкового материала с учетом логики учебного процесса, возрастных особенностей учащихся, межпредметных и внутрипредметных связей.
Программа реализует следующие основные функции:

- информационно-методическую;

- организационно-планирующую;

- контролирующую.
Общая характеристика учебного предмета «китайский язык»

Иностранный язык (в том числе китайского языка) входит в общеобразовательную область «Филология». Язык является важнейшим средством общения, без которого невозможно существование и развитие человеческого общества.

Происходящие сегодня изменения в общественных отношениях, средствах коммуникации (использование новых информационных технологий) требуют повышения коммуникативной компетенции школьников, совершенствования их филологической подготовки. Все это повышает статус предмета «иностранный язык» как общеобразовательной учебной дисциплины. Основное назначение иностранного языка состоит в формировании коммуникативной компетенции, т.е. способности и готовности осуществлять иноязычное межличностное и межкультурное общение с носителями языка.
Иностранный язык как учебный предмет характеризуется:
- межпредметностью (содержанием речи на иностранном языке могут быть сведения из разных областей знания, например, литературы, искусства, истории, географии, математики и др.);

- многоуровневостью (с одной стороны необходимо овладение различными языковыми средствами, соотносящимися с аспектами языка: лексическим, грамматическим, фонетическим, с другой - умениями в четырех видах речевой деятельности);

- полифункциональностью (может выступать как цель обучения и как средство приобретения сведений в самых различных областях знания).

               Владение иностранным языком повышает уровень гуманитарного образования школьников, способствует формированию личности и ее социальной адаптации к условиям постоянно меняющегося поликультурного, полиязычного мира. Иностранный язык расширяет лингвистический кругозор учащихся, способствует формированию культуры общения, содействует общему речевому развитию учащихся.
Современный китайский язык является изолирующим топиковым языком.

Специфика обучения китайскому языку как иностранному определяется рядом его

типологических особенностей. Китайский язык – идеографический, корнеизолирующий, тонированный, слоговый. Вышесказанное обусловливает особые требования к преподаванию китайского языка как иностранного:

− Учитывая, что иероглиф – единица китайской письменности, зрительный образ лексической единицы языка, необходимо давать лексические значения отдельных

иероглифов и требовать их усвоения у учащихся, особое внимание уделять написанию иероглифов, изучению составляющих иероглифы графических элементов - черт и созданию прямой связи между иероглифом-знаком и его значением. Необходимо продолжать работу по формированию у учащихся понятие ключа – минимального графического компонента, обладающего семантической значимостью, поскольку ключи являются мотиваторами смысловых значений и основой для классификации иероглифов. Для лучшего усвоения иероглифического материала продолжается использование принципа семантизации иероглифа, т.е. обращение к истории возникновения иероглифа: от простого рисунка (цзягувэнь) к современной графической форме. Дальнейшее обучение иероглифике основывается на знании учащимися ключей, их типов (семантический и фонетический), что способствует, с одной стороны, более легкому запоминанию иероглифов, соотнесения графического образа со значением. С другой стороны, обеспечивает успешную и продуктивную работу с одноязычными и двуязычными словарями, способствует развитию навыка прогнозирования семантики и чтения иероглифа.

− Продолжается работа по закреплению восприятия учащиеся иероглифа как

графического знака, обладающего семантикой, выражающего понятие, а также имеющего произношение – тонированный слог.

− После изучения вводного курса. На следующих этапах обучения навыкам устной коммуникации и умения письма формируются в тесной взаимосвязи друг с другом. Необходимо поэтому соблюдать принцип соответствия языкового и речевого материала. Тем самым обеспечивается реализация принципа комплексности в обучении, предусмотренная образовательным стандартом.

− Особенность китайского языка – практическое отсутствие словоформ и

фиксированный порядок слов, поэтому при обучении грамматике, как и на начальном уровне, уделяется внимание структурированию изучаемого материала, использование языковых схем и формул (грамматических моделей). 
              Вышеизложенная специфика обучения китайскому языку как иностранному обусловливает задачи изучения китайского языка, которые заключаются в нижеследующем:

В области фонетики:

− формирование, совершенствование и поддержание артикуляционной базы китайского языка;

− овладение, совершенствование и поддержание владения звуковым составом языка и транскрипцией на базе латинского алфавита «пиньинь»;

− овладение, совершенствование и поддержание владения тональным рисунком на уровне одноморфемных и полиморфемных языковых единиц с учетом нового материала;

− восприятие на слух и воспроизведение ритмико-интонационных особенностей китайского языка на уровне слов, словосочетаний, простых и сложных предложений, текстов диалогического и монологического характера разной протяженности и разных стилей и жанров.

В области лексики:

− разграничение иероглифа и слова, слова и словосочетания;

− понимание и использование валентностных свойств иероглифов, так как комбинаторные возможности иероглифа способствуют расширению словарного запаса (как пассивного, так и активного);

− расширение лексического запаса за счет полисемии иероглифов и слов;

− владение необходимым лексическим минимумом в рамках изученных тем.

В области грамматики:

− овладение и совершенствование владения грамматической нормой построения простого повествовательного, отрицательного и вопросительного предложения на базе прямого порядка слов (предложения наличия, предложения с глаголом-связкой, осложненных предложений, сложносочиненных и сложноподчиненных предложений с союзной и бессоюзной связью);

− умение делать синтаксический анализ изученных типов предложения;

− умение строить определительную синтагму и правильно употреблять ее в речи;

− знание грамматических функций и особенностей употребления знаменательных и служебных частей речи (местоимение, существительное, глагол, прилагательное, наречие, предлог, послелог, союз, счетное слово, числительное);

− умение подбирать соответствующие счетные слова к лексическим единицам изученных тем.

В области речевой деятельности

              1. Говорение:

− умение фонетически, лексически и грамматически правильно оформить речевое высказывание по ситуации в рамках изученных тем;

− участие в диалогах различного типа.

2. Чтение:

− умение соотносить графический и слухо-речедвигательный образы речевых единиц (иероглиф, его произношение и значение);

− совершенствование техники чтения по транскрипции «пиньинь» и иероглифам.

3. Аудирование:

− умение распознавать смыслоразличительные фонемы, интонемы, ритмический рисунок фразы;

− умение понимать диалоги этикетного характера, сообщение учителя и сверстников, реагировать на них;

− понимание основного содержания сюжетных текстов с опорой и без опоры на зрительную и двигательную наглядность.

4. Письмо:

− совершенствование навыков написания отдельных черт и их распознавания, знание порядка написания черт изученных иероглифов;

− обучение написанию иероглифов, состоящих из усвоенных ключей;

− совершенствование умения составлять и анализировать структуру иероглифа, умения определять ключ иероглифа;

− овладение правописанием усвоенных слов;

− умение составлять письменное сообщение коммуникативной направленности разного объема и содержания в рамках изученных тем;

− формирование таких навыков письменной речи, как: изложение, сочинение,реферирование, аннотирование и др.

Личностно-ориентированный подход, ставящий в центр учебно-воспитательного

процесса личность ученика, учет его способностей, возможностей и склонностей, предполагает особый акцент на социокультурной составляющей иноязычной коммуникативной компетенции. Это должно обеспечить культуроведческую направленность обучения, приобщение школьников к культуре страны/стран изучаемого языка, лучшее осознание культуры своей собственной страны, умение ее представить средствами иностранного языка, включение школьников в диалог культур.
Цели обучения китайскому языку
Изучение китайского языка направлено на достижение следующих целей:

              - развитие иноязычной коммуникативной компетенции в совокупности составляющих речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной, учебной и познавательной.
              - речевая компетенция – развитие коммуникативных умений в четырех основных речевой деятельности (говорении, аудировании, чтении, письме);

              - языковая компетенция – овладение новыми языковыми средствами (фонетическими, орфографическими, лексическими, грамматическими) в соответствии c темами, сферами и
ситуациями общения, отобранными для общей школы; освоение знаний о языке, явлениях изучаемого языка, разных способах выражения мысли в родном и изучаемом языке;

               - социокультурная компетенция – приобщение учащихся к культуре, традициям и речи стран/страны изучаемого иностранного языка в рамках тем, сфер и ситуаций общения, отвечающих опыту, интересам, психологическим особенностям учащихся, формированию умения представлять свою страну, ее культуру в условиях иноязычного межкультурного общения;

- компенсаторная компетенция – развитие умений выходить из положения в условиях дефицита языковых средств при получении и передаче информации;

- учебно-познавательная компетенция – дальнейшее развитие общих и специальных учебных умений; ознакомление с доступными учащимся способами и примерами самостоятельного изучения языков и культур, в том числе с использованием информационных технологий;

- развитие и воспитание у школьников понимания важности изучения иностранного языка в современном мире и потребности пользоваться им как средством общения, познания, самореализации и социальной адаптации; воспитание качеств гражданина, патриота; развитие национального самосознания, стремления к взаимопониманию между людьми разных сообществ, толерантного отношения к проявлениям иной культуры.
Программа составлена на 136 часов за 2 учебных года, 68 часов за 1 учебный год (2 часа в неделю).
Основными элементами рабочей программы учебного предмета, курса, в соответствии с подготовленными изменениями ЧУ ДПО «ПРОДЕТИ» на 2016-2017 учебный год. являются:

1. Планируемые результаты

	
	личностные
	                                                предметные
	метапредметные

	
	
	регулятивные
	познавательные
	коммуникативные
	

	Ученик научится
	Иметь общее представление о мире как многоязычном и поликультурном сообществе; осознавать себя гражданином своей страны; осознавать язык, в том числе иностранный, как основное средство общения между людьми, развивать чувство прекрасного в процессе знакомства с образцами с детской литературой и музыкальными произведениями.
	Развивать эмоциональную и волевую сферы; формировать мотивацию к изучению китайского языка, ставить цель при выполнении различных заданий , осуществлять самоконтроль и самооценку, прогнозирование.
	Уметь сравнивать языковые явления родного и иностранного языков на уровне отдельных звуков, инициалей, финалей, морфем, слов, словосочетаний, простых предложений; уметь действовать по образцу при выполнении упражнений и составлении собственных высказываний в пределах изучаемой тематики.
	Говорение: четко произносить все звуки, соблюдать правильное ударение, тоны и интонацию в словах и фразах; знать элементарные фразы для типичных этикетных ситуаций общения (знакомство, в школе, дома); описания предметов, картинок; знать фразы необходимые для рассказа о себе.

Аудирование: различать на слух все звуки; понимать на слух речь учителя и одноклассников.

Чтение: знать основные правила чтения, типы ударного слога; читать вслух небольшие тексты, построенные на изученном языковом материале, соблюдая правила чтения; читать про себя тексты и понимать их основное содержание.

Письменная речь: владеть техникой написания пхининь,   написания китайских упрощённых иероглифов по правилам и порядку написания черт.

	Расширять общий лингвистический кругозор; развивать умения взаимодействовать с окружающими при выполнении различных ролей; уметь выбирать адекватные языковые и речевые средства для успешного решения элементарной коммуникативной задачи; 

	Ученик получит возможность научиться
	Принимать культуру других людей, уважать представителей других стран.
	Уметь ставить цель выполнения различных заданий, уметь планировать свою деятельность на уроке и при выполнении домашнего задания, осуществлять самоконтроль и самооценку, осуществлять коррекцию выполненных заданий.
	Совершенствовать приёмы работы с текстом с опорой на умения, приобретённые на уроках китайского языка (прогнозировать содержание текста по заголовку, иллюстрациям и др.); уметь пользоваться справочным материалом предоставленном в виде правил, таблиц, словарей; уметь осуществлять самонаблюдение и самооценку.
	Говорение: уметь вести элементарный этикетный диалог в ограниченном круге типичных ситуаций общения (знакомство), 你好！Здравствуй!

你好吗？她好吗？他好吗？Как у тебя, у нее,  у него дела?

很好。Все хорошо. 我也很好。У меня тоже все хорошо. 你呢？А у тебя?

他们都很好。У них все хорошо.你忙吗？ты занят？我不忙。Я не занят.我要咖啡。Я хочу кофе.我们都要咖啡。Мы все хотим кофе.

他是哪国人？Из какой он страны?那是谁？ Кто там? 这是我朋友。 Это мой друг. 他是老师吗？ Он тоже учитель? 他不是老师，他是医生。Нет от не учитель, он врач.

可以进来吗? Можно войти? 请进。Bходите. 您贵姓? Какая у Вас фамилия? 认识你很高兴。Знакомству с Вами очень рад. 我是语言学院的学生Я студент лингвистического института. 我学习汉语。Я учу китайский язык.

请进？请坐。Входите, присаживайтесь. 请问，餐厅 在哪儿？Скажите пожалуйста, где ресторан? 我不知道。 Я не знаю. 谢谢Спасибо. 不谢 Не благодарите. 对不起Извините. 没关系 Не имеет значения. 再见！Пока!

昨天的京剧怎么样？Как тебе вчерашняя опера? 今天天气很好，我们去游泳，好吗？Погода сегодня хорошая, мы идём плавать. Хорошо? 太好了！Здорово! 什么时候去？Когда пойдём?  现在去？可以吗？Сейчас. сможешь? 明天您有时间吗？Завтра есть время? 对不起，请在说一边。Извините, повторите ещё раз. 很抱歉，恐怕不行Очень жаль, боюсь не смогу.

他是不是我们学院的老师？Так он учитель из нашего института?  你认识不认识他？Ты знаком с ним или нет? 我来介绍一下。Давайте я Вас познакомлю. 我叫安东宁。Меня зовут Антонин. 你学习什么专业？Ты изучаешь какую специальность?  现在我们都学习汉语，也都是汉语系的学生。Мы все сейчас учим китайский, мы все студенты факультета китайского языка.

你家有几口人？Сколько человек в твоей семье?这是五口人，还有谁？Здесь пять человек, а ещё кто?你有没有男朋友？У тебя есть парень?他做什么工作？Он кем работает?你们外语系有多少老师？На Вашем факультете сколько учителей из Китая?外语系有二十八个中国老师。На нашем факультете 28 китайских преподавателей.Аудирование: понимать на слух основное содержание небольших текстов в аудиозаписи, построенных на изученном языковом материале.

Чтение: применять основные правила чтения; читать вслух небольшие тексты, построенные на изученном языковом материале, соблюдая правила чтения, нужную интонацию и тоны; читать про себя тексты, включающие как изученный языковой материал, так и отдельные новые слова, понимать их основное содержание; находить в тексте нужную информацию.

Письменная речь: записывать слова транскрипцией пхининь, писать китайские упрощённые иероглифы по правилам и порядку написания черт.


	Уметь координировано работать с разными компонентами учебно-методического комплекса (учебником, рабочей тетрадью, прописями, словарём, компакт диском). 


2. Содержание программы
	№

п/п
	№ урока

в

пособии


	Тема урока
	Содержание

урока
	Количество

часов

	1-ый год обучения
	68

	
	
	Раздел 1. Основы фонетики и иероглифики. Приветствие и знакомство.
	
	34

	1
	1
	Финали: A о е i u u ao en ie in ing uo

Инициали: B p m l n h
Тоны. Модуляция Легкий тон. 

	Финали: A о е i u u ao en ie in ing uo
Инициали: B p m l n h
Модуляция 3-го тона.  Легкий тон.
Аудирование.
	2

	2
	1
	Правила написания 

иероглифов
	Структура иероглифа.

Основные черты.

	1

	3
	1
	Привет！Как дела？
Порядок слов в китайском языке.

	Основные выражения:

你好！Здравствуй! 你好吗？她好吗？他好吗？Как у тебя, у нее,  у него дела? 很好。Все хорошо. 我也很好。У меня тоже все хорошо. 你呢？А у тебя?
Грамматика: Порядок слов в китайском языке.

Аудирование.
	3

	4
	1
	Графема. Ключ. Фонетик.


	Ключи к иероглифам с 1 до 2 черты.
	1

	5
	2
	Финали: Ei ou an ang eng iao iou (iu)

Инициали: D t g k f
Двусложные слова.
	Финали: Ei ou an ang eng iao iou (iu)
Инициали: D t g k f
Аудирование.
	1

	6
	2
	Правила написания 

Иероглифов. Виды черт.
	Правила написания 

Иероглифов.

Обобщение: виды черт.
	2

	7
	2
	Ты занят？
Вопросительное предложение с частицей «吗»
	Основные выражения:

他们都很好。У них все хорошо.你忙吗？ты занят？我不忙。Я не занят.我要咖啡。Я хочу кофе.我们都要咖啡。Мы все хотим кофе.
Грамматика: Предложение с качественным прилагательным.

Вопросительное предложение с частицей «吗»

Аудирование.
	3

	8
	2
	Графема. Ключ. Фонетик.


	Ключи к иероглифам 3 черты.

Таблица ключей. 
	2

	9
	2
	Проверка и контроль знаний.
	Проверочная работа
	1

	10
	3
	Финали: I ai uai ong
Инициали: Zh ch sh r
Полутретий тон
	Финали: I ai uai ong
Инициали: Zh ch sh r
Полутретий тон
Аудирование.
	2

	11
	3
	Из какой ты страны？
Отрицание 不
	Основные выражения:

他是哪国人？Из какой он страны?那是谁？ Кто там? 这是我朋友。 Это мой друг. 他是老师吗？ Он тоже учитель? 他不是老师，他是医生。Нет от не учитель, он врач.
Грамматика: Отрицание 不
Аудирование.
	4

	12
	3
	Графема. Ключ. Фонетик.


	Ключи к иероглифам 4 черты.

Таблица ключей.
	2

	13
	4
	Финали: Ia ian iang uen (ui) uen (un) ue uan
Инициали: j q x 
Сочетание двух слогов
	Финали: Ia ian iang uen (ui) uen (un) ue uan
Инициали: j q x 
Сочетание двух слогов
Аудирование.
	2

	14
	4
	Очень рад знакомству с Вами.
Предложения с глагол-связкой «是»
	Основные выражения:

可以进来吗? Можно войти? 请进。Bходите. 您贵姓? Какая у Вас фамилия? 认识你很高兴。Знакомству с Вами очень рад. 我是语言学院的学生Я студент лингвистического института. 我学习汉语。Я учу китайский язык.
Грамматика: Предложения с глагол-связкой «是»

Аудирование.
	4

	15
	4
	Графема. Ключ. Фонетик.


	Ключи к иероглифам 5 черт.

Таблица ключей.
	2

	16
	4
	Проверка и контроль знаний.
	Обязательная контрольная работа
	2

	
	
	Раздел 2. Дом, семья, учёба, время
	
	34

	17
	5
	Финали: I er iong ua uan uand un
Инициали: z c s
Финаль «er» и эризованные финали
	Финали: I er iong ua uan uand un

Инициали: z c s
Финаль «er» и эризованные финали
Сочетание трёх слогов

Аудирование.
	2

	18
	5
	Скажите пожалуйста, где ресторан? Этикет. 
Местоименный и вопросительные предложения.
	Основные выражения:

请进？请坐。Входите, присаживайтесь. 请问，餐厅 在哪儿？Скажите пожалуйста, где ресторан? 我不知道。 Я не знаю. 谢谢Спасибо. 不谢 Не благодарите. 对不起Извините. 没关系 Не имеет значения. 
再见！Пока!

Грамматика: Местоименный и вопросительные предложения.
Аудирование.
	4

	19
	5
	Графема. Ключ. Фонетик.


	Ключи к иероглифам 6 черт.

Таблица ключей.
	2

	20
	6
	Повторение к фонетике.
Модуляция «-» Таблица инициалей и финалей путунхуа.
	Повторение к фонетике.

Модуляция «-» Таблица инициалей и финалей путунхуа.
Аудирование.
	1

	21
	6
	Сегодня хорошая погода, мы идём плавать. Хорошо?
Обстоятельства времени.

Предложение с глагольным сказуемым.
	Основные выражения:

昨天的京剧怎么样？Как тебе вчерашняя опера? 今天天气很好，我们去游泳，好吗？Погода сегодня хорошая, мы идём плавать. Хорошо? 太好了！Здорово! 什么时候去？Когда пойдём?  现在去？可以吗？Сейчас. сможешь? 明天您有时间吗？Завтра есть время? 对不起，请在说一边。Извините, повторите ещё раз. 很抱歉，恐怕不行Очень жаль, боюсь не смогу.

Грамматика: Предложение с глагольным сказуемым.
Аудирование.
	4

	22
	6
	Графема. Ключ. Фонетик.


	Ключи к иероглифам 7-8 черт.

Таблица ключей.
	2

	23
	7
	Ты знаком с ним или нет?
Определения, выражающие посессивное отношение. Утвердительно-отрицательное предложение. Неполное предложение с «呢».Позиция «也» и «都»
	Основные выражения:

他是不是我们学院的老师？Так он учитель из нашего института?  你认识不认识他？Ты знаком с ним или нет? 我来介绍一下。Давайте я Вас познакомлю. 我叫安东宁。Меня зовут Антонин. 你学习什么专业？Ты изучаешь какую специальность?  现在我们都学习汉语，也都是汉语系的学生。Мы все сейчас учим китайский, мы все студенты факультета китайского языка.

 Грамматика: Определения, выражающие посессивное отношение. Утвердительно-отрицательное предложение. Неполное предложение с «呢». Позиция «也» и «都» Количественные числительные от 1 до 10
Аудирование.
	4

	24
	7
	Графема. Ключ. Фонетик.


	Ключи к иероглифам 9-11 черт.

Таблица ключей.
	2

	25
	8
	
	Основные выражения:

你家有几口人？Сколько человек в твоей семье?这是五口人，还有谁？Здесь пять человек, а ещё кто?你有没有男朋友？У тебя есть парень?他做什么工作？Он кем работает?你们外语系有多少老师？На Вашем факультете сколько учителей из Китая?外语系有二十八个中国老师。На нашем факультете 28 китайских преподавателей.
Грамматика: Количественные числительные от 11 до 100. Числительные и счётные слова в роли определения. Предложения с глаголом-сказуемым «有». Постановка вопроса с помощью «几» или «多少»
Аудирование.
	5

	26
	8
	Графема. Ключ. Фонетик.


	Ключи к иероглифам 12-17 черт.

Таблица ключей.
	2

	27
	8
	Проверка и контроль знаний.
	Обязательная контрольная работа
	2

	28
	8
	Повторение пройденного материала.
	Обобщение грамматических конструкций. Повторение таблицы ключей. Сочинение.
	2


3. Календарно-тематическое планирование

	№

п/п
	№ урока

в

теме


	Тема урока

(Задачи)
	Количество

часов

	Раздел 1. Основы фонетики и иероглифики. Приветствие и знакомство.

Задачи:

развивающие:

— развивать умения во всех видах речевой деятельности;

— развивать учебно-познавательную компетенцию через развитие способов учебной деятельности;

— развивать социокультурную компетенцию через освоение правил межличностного общения и поведения в обществе в КНР и России;

— развивать зрительную память, фонемный слух;
логическое и ассоциативное мышление.
воспитательные:

— воспитывать нравственные ценности и ориентиры;

— воспитывать культуру поведения и толерантность через знакомство с культурой Китая;
— воспитывать у учащихся интерес к стране изучаемого языка.
	34

	1
	1
	Финали: A о е i u u ao en ie in ing uo

Инициали: B p m l n h
Тоны. Модуляция Легкий тон. 
— познакомить учащихся с УМК;
— ознакомить учащихся с тонами в китайском языке;

— ознакомить учащихся с «пиньином» (фонетической транскрипцией).
	2

	2
	1
	Правила написания иероглифов

— представить особенности иероглифического письма;

— простые черты. 
	1

	3
	1
	Порядок слов в китайском языке.

— ознакомить учащихся с новыми словами и основными выражениями по теме:
你好！Привет! 你好吗？她好吗？他好吗？Как у тебя, у нее,  у него дела?

很好。Все хорошо. 我也很好。У меня тоже все хорошо. 你呢？А у тебя?

— знакомство с транскрипцией «пиньинь»;

— отработка тонального чтения;

— отработать навык задавать вопросы.
	3

	4
	1
	Графема. Ключ. Фонетик.

Ключи к иероглифам с 1 до 2 черты. 

— научить пользоваться таблицей ключей.
	1

	5
	2
	Финали: Ei ou an ang eng iao iou (iu)

Инициали: D t g k f
Двусложные слова.

Финали: Ei ou an ang eng iao iou (iu)

Инициали: D t g k f
— дальнейшее знакомство с транскрипцией «пиньинь»;

— отработка тонального чтения;

— отработка тонального чтения; чтение двусложных слов.
	1

	6
	2
	Правила написания иероглифов.

Обобщение: виды черт.

— закрепление — основные черты, порядок их написания в иероглифах.
	2

	7
	2
	Вопросительное предложение с частицей «吗»
— ознакомить учащихся с новыми словами и основными выражениями по теме:
他们都很好。У них все хорошо.你忙吗？ты занят？我不忙。Я не занят.我要咖啡。Я хочу кофе.我们都要咖啡。Мы все хотим кофе.

— познакомить учащихся со структурой простого предложения;

— предложения с вопросительными словами;
— предложение с качественным прилагательным;
— закрепление употребления вопросительных частиц и вопросительных слов;, умения выделять структуру простого предложения.
	3

	8
	2
	Графема. Ключ. Фонетик.

Ключи к иероглифам 3 черты.

— продолжение изучения таблицы ключей;
— продолжить формирование умения графемного разбора иероглифов.
	2

	9
	2
	Проверка и контроль знаний.
Проверочная работа
	1

	10
	3
	Финали: I ai uai ong
Инициали: Zh ch sh r
Полутретий тон

— дальнейшее знакомство с транскрипцией «пиньинь»;

— отработка тонального чтения;

— отработка тонального чтения; чтение двусложных слов.
	2

	11
	3
	Из какой ты страны？

— ознакомить учащихся с новыми словами и основными выражениями по теме:
他是哪国人？Из какой он страны?那是谁？ Кто там? 这是我朋友。 Это мой друг. 他是老师吗？ Он тоже учитель? 他不是老师，他是医生。Нет от не учитель, он врач.

— познакомить учащихся со структурой простого предложения;

— предложения с вопросительными словами;
— предложение с Отрицанием «不»;
— закрепление употребления вопросительных частиц и вопросительных слов;, умения выделять структуру простого предложения.
	4

	12
	3
	Графема. Ключ. Фонетик.

Ключи к иероглифам 4 черты.

— продолжение изучения таблицы ключей;
— продолжить формирование умения графемного разбора иероглифов;
	2

	13
	4
	Финали: Ia ian iang uen (ui) uen (un) ue uan
Инициали: j q x 
Сочетание двух слогов
— дальнейшее знакомство с транскрипцией «пиньинь»;

— отработка тонального чтения;

— отработка тонального чтения; чтение двусложных слов.
	2

	14
	4
	Очень рад знакомству с Вами.

Предложения с глагол-связкой «是»

— ознакомить учащихся с новыми словами и основными выражениями по теме:
可以进来吗? Можно войти? 请进。Bходите. 您贵姓? Какая у Вас фамилия? 认识你很高兴。Знакомству с Вами очень рад. 我是语言学院的学生Я студент лингвистического института. 我学习汉语。Я учу китайский язык.

— познакомить учащихся с употреблением глагол-связкой «是»;
— продолжить знакомить учащихся со структурой простого предложения;

— предложения с вопросительными словами;
— закрепление употребления вопросительных частиц и вопросительных слов;
— умения выделять структуру простого предложения.
	4

	15
	4
	Графема. Ключ. Фонетик.

Ключи к иероглифам 5 черт.

— продолжение изучения таблицы ключей;
— продолжить формирование умения графемного разбора иероглифов.
	2

	16
	4
	Проверка и контроль знаний.

Обобщение грамматики

Структура простого предложения: Подлежащее — сказуемое — дополнение.

Контрольная работа
	2

	                                     Раздел 2. Дом, семья, учёба, время

Задачи:

развивающие:

— развивать умения во всех видах речевой деятельности;

— развивать учебно-познавательную компетенциючерез развитие способов учебной деятельности;

— развивать социокультурную компетенцию через освоение правил межличностного общения и поведения в обществе в КНР и России;

— развивать зрительную память, фонемный слух, логическое и ассоциативное мышление.
воспитательные:

— воспитывать нравственные ценности и ориентиры;

— воспитывать культуру поведения и толерантность через знакомство с культурой Китая;

— воспитывать у учащихся интерес к стране изучаемого языка.
	34

	17
	5
	Финали: I er iong ua uan uand un

Инициали: z c s
Финаль «er» и эризованные финали

Сочетание трёх слогов

— дальнейшее знакомство с транскрипцией «пиньинь»;

— отработка тонального чтения;

— чтение трёхсложных слов.
	2

	18
	5
	Скажите пожалуйста, где ресторан? Этикет. 

Местоименный и вопросительные предложения.

— ознакомить учащихся с новыми словами и основными выражениями по теме:
请进？请坐。Входите, присаживайтесь. 请问，餐厅 在哪儿？Скажите пожалуйста, где ресторан? 我不知道。 Я не знаю. 谢谢Спасибо. 不谢 Не благодарите. 对不起Извините. 没关系 Не имеет значения. 再见！Пока!

— указательные местоимения;

— личные местоимения во множественном числе;

— слова вежливого этикета;

— предложения с вопросительными словами;
— научить работать с китайско-русским словарем.
	4

	19
	5
	Графема. Ключ. Фонетик.

Ключи к иероглифам 6 черт.

— продолжение изучения таблицы ключей;
— продолжить формирование умения графемного разбора иероглифов.
	2

	20
	6
	Повторение к фонетике.

Модуляция «—» Таблица инициалей и финалей путунхуа.

— дальнейшее знакомство с транскрипцией «пиньинь»;

— отработка тонального чтения.
	1

	21
	6
	Сегодня хорошая погода, мы идём плавать. Хорошо?

Обстоятельства времени.

Предложение с глагольным сказуемым.

— ознакомить учащихся с новыми словами и основными выражениями по теме:
昨天的京剧怎么样？Как тебе вчерашняя опера? 今天天气很好，我们去游泳，好吗？Погода сегодня хорошая, мы идём плавать. Хорошо? 太好了！Здорово! 什么时候去？Когда пойдём?  现在去？可以吗？Сейчас. сможешь? 明天您有时间吗？Завтра есть время? 对不起，请在说一边。Извините, повторите ещё раз. 很抱歉，恐怕不行Очень жаль, боюсь не смогу.

— указательные местоимения;

— личные местоимения во множественном числе;

— предложения с обстоятельством времени;

— предложения с глагольным сказуемым;

— продолжение работы с китайско-русским словарем.
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	22
	6
	Графема. Ключ. Фонетик.

Ключи к иероглифам 7-8 черт.

— продолжение изучения таблицы ключей;
— продолжить формирование умения графемного разбора иероглифов.
	2

	23
	7
	Ты знаком с ним или нет?

Определения, выражающие посессивное отношение. Утвердительно-отрицательное предложение. Неполное предложение с «呢». Позиция «也» и «都»

— ознакомить учащихся с новыми словами и основными выражениями по теме:
他是不是我们学院的老师？Так он учитель из нашего института?  你认识不认识他？Ты знаком с ним или нет? 我来介绍一下。Давайте я Вас познакомлю. 我叫安东宁。Меня зовут Антонин. 你学习什么专业？Ты изучаешь какую специальность?  现在我们都学习汉语，也都是汉语系的学生。Мы все сейчас учим китайский, мы все студенты факультета китайского языка.

— утвердительно-отрицательное предложение;

— определения, выражающие посессивное отношение;

— неполное предложение с «呢»;

—  позиция «也» и «都» Количественные числительные от 1 до 10;

— продолжение работы с китайско-русским словарем.
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	24
	7
	Графема. Ключ. Фонетик.

Ключи к иероглифам 9-11 черт.

— продолжение изучения таблицы ключей;
— продолжить формирование умения графемного разбора иероглифов.
	2

	25
	8
	Количественные числительные от 11 до 100. Числительные и счётные слова в роли определения. Предложения с глаголом-сказуемым «有». Постановка вопроса с помощью «几» или «多少».

— ознакомить учащихся с новыми словами и основными выражениями по теме:
你家有几口人？Сколько человек в твоей семье?这是五口人，还有谁？Здесь пять человек, а ещё кто?你有没有男朋友？У тебя есть парень?他做什么工作？Он кем работает?你们外语系有多少老师？На Вашем факультете сколько учителей из Китая?外语系有二十八个中国老师。На нашем факультете 28 китайских преподавателей.

Количественные числительные от 11 до 100. Числительные и счётные слова в роли определения. Предложения с глаголом-сказуемым «有». Постановка вопроса с помощью «几» или «多少»

—  количественные числительные от 11 до 100;

— числительные и счётные слова в роли определения;

Предложения с глаголом-сказуемым «有»;

—   Постановка вопроса с помощью «几» или «多少»;

— продолжение работы с китайско-русским словарем.
	5

	26
	8
	Графема. Ключ. Фонетик.

Ключи к иероглифам 12-17 черт.

— продолжение изучения таблицы ключей;
— продолжить формирование умения графемного разбора иероглифов.
	2

	27
	8
	Проверка и контроль знаний.

Предложения с вопросительными словами: 吗、呢、

什么、谁、哪、哪儿、几、多少.

Употребление счётных слов 口, 个.

Указательные местоимения.

Личные местоимения единственного и множественного числа.

Наречие 都.

Отрицания 没 и 不.

Обязательная контрольная работа
	2

	28
	8
	Повторение пройденного материала.

Обобщение грамматических конструкций. Повторение таблицы ключей. Сочинение.
	2


Материальная и методическая база. Список литературы:

1. Сирко Е.В., Королева С.Л. Новый практический курс китайского языка для начинающих – Пекинский университет языка и культуры, 2009г. (базовый курс)
2. Рабочая тетрадь по китайской фонетике Ван Юэхань, Е.М. Сорокиной, Издательство “ВКН”, включающий следующие компоненты: «тетрадь», аудиодиск.
3. Учебно-методическое пособие по китайскому языку серии «Учить китайский легко» набор карточек с прописями часть 1. С.В. Карев, Издательство “PROДЕТИ”, включающее следующие компоненты: «набор 320 карточек», прописи. 
4. Учебно-методическое пособие по китайскому языку программа «Большой электронный словарь». С.В. Карев, включающий следующие компоненты: «Электронный словарь более 5000 иероглифов».
5. «Практический курс китайского языка» А.Ф. Кондрашевского, М.В. Румянцевой, М.Г Фролова, Издательство “Восточная книга” издание 12, включающий следующие компоненты: «Учебник», аудиодиск к учебнику. 
      Дополнительная литература:
1. Царство китайского языка/ Лю Хуа, Ван Вэй – Пекин: Издательство Пекинского университета языка и культуры,2007

2. Тематический словарь для детей. – Издательство Хайчао: 2003

3. Тематические игры для детей (лото, домино) С.В. Карев, Издательство “PROДЕТИ”

4. Ма Ямин, Ли Син «Легкие шаги к китайскому языку», 1ч.(саудиоприложением) Пекин: Beijing Language and culture university Press, 2006.

5. Ван Луся, Старостина С.П. «Китайско-русский учебный словарь иероглифов» М.: АСТ: Восток-Запад, 2005
6. Ряд видео-, аудио- и текстовых материалов, подобранный автором данной программы, направленный на совершенствование произношения обучающихся, а также расширения их знаний по иероглифике.

Для преподавателя:
1. В.И. Горелов. Грамматика китайского языка, Издательство Просвещение, 2001.

2. Готлиб О.М. Практическая грамматика современного китайского языка. 3-е

изд. – М., 2004.

3. А.Ф. Кондрашевский. «Практический курс китайского языка». Том 1-2, 12-е изд., исп. Аудиоприложение 1 CD - М., 2009.

4. Кондрашевский А.Ф. Пособие по иероглифике. Прописи. – М., 2005.

5. Кочергин И.В. Хрестоматия для чтения на китайском языке. 2-е изд., исп. И доп. – М., 2004.

6. Кочергин И.В. и др. Сборник тренировочных упражнений, контрольных заданий и тестов по базовому курсу китайского языка. 2-е изд., исп. И доп. – 2005.

7. Курдюмов В.А. Курс китайского языка. Теоретическая грамматика. – М., 2005.

8. Семенас Ф.Л. Лексика китайского языка. – М., 2000.

9. Спешнев Н.А. Введение в китайский язык. Аудиоприложение 2 CD. – М., 2005.

10. Стародубцева Н.С. и др. «Китайский язык в диалогах». Учебное пособие.

Аудиоприложение1 а/к. – М., 2004.

11. «Постижение китайского языка», Пекин: HigherEducationPress, 2007.

12. Хаматова А.А. Словообразование современного китайского языка. –М ., 2003.

Обеспеченность материально техническими ресурсами.
1. «Интерактивный учебный курс китайского языка».

2. Персональный компьютер. 

3. Мультимедийный проектор.
4. Проигрыватель CD дисков.

5. Карточки с иероглифами по темам и годам обучения, с изображением людей, предметов, явлений действительности.

